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COMEDIA NUEVA. 
INTITULADA: 


' MAL GENIO. 


BUEN CORAZON. 


EN TRES ACTOS. 
ACTORES. 


Don Pedro Viejo. 
Don Juan su fabrino. 
Doña Rosa su muger. 
Don Julian. 

Un Procurador. 
Doña T'heodora. 


Don Carlos. 

Rufina criada de Dn. Pedro. 
Roque criado del dicho, 

Un Escribano, 

Un Page. 


E 


RC TPO*L 


Fingefe una primera pieza con tres 
puertas: la una para el quarto de Don 
Pedro , la gtra para el de fus fobrinos y 
y la tercera [irve para entradas , y fali- 
das de los demas : habrá algunas fillas, 
y entre ellas una bolrrona: aun lado 
una meja con un tablero de damas , 
y falen Doña Rofa , y el Page 
que faca un papa gayo 
Rof2a TO he visto coía mas linda, 
WN lo que garla es un exceío. 
Page. Y no es muy caro. 
Rofa. Es barato , 
no lo dudes : treinta peíos ? 
Doblon , y medio deáocho , 
un hucbo es por un dinero 
391 eltaráen cala tu amo 


pues el Chala adra preílo 


por la plata , mas Juanito 
en todo quanto yo quiero, 
me dá guíto: oi feliz : 
folo tengo el contra pelo , 
de que fea tan genial : 
mas el vive en fu apofente , 
y yo enel >> hay tal mono? 
Daca la 
Page. Cueros. 
en el Page.” 
Rofa No le digas 
fimplezas, 
Page. Cuerno en el negre. 
Rofa. Calla , Felipito vamos £ 
yo eftoi loca de contento : 
ya tengo lorito, y mona. 
Page. Mal ajo, que en elte dedo» 
me dió: ur bocado. 
Rofa. No darle 
oñotivo : vamos 4 dentro. 
Ena 


SU 


| 
| 
| 
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Y Mal genio y y buen corazon. om) 
Entranfe por la puerta de fu habitacion, Carl.Si ,tiyel tio, + 
Dic tere 
en. el patio: treinta pef eno esuqio AR 
pe Al pefos un carácter, fuerte , y [erio, 
tengo que dar por un loro, Ruf. La pobre doña Theodora 
*quando perdido me yeo , tiembla al verle. » 
y en tan miferable eltado , Carl. Yo no apruebo 
Mas aquien. culpo 1 Yo mesmo ela diviñion de caía: 
tengo la culpa 5 pues yo pudieran , pues baxo un recho 
A le he ocúlrado mis cmpeños viyenstodos, eltár juntos; 
2 mi muger: ella juzga; por aqui el Señor Don Pedro 
que (oi rico : habrá otro necio con vos, y con fu criado; 
como yo, niotro infeliz, y una familia tenemos: > 
que arraltrado fía remedio por.aqui fus tres fobrinos » Ei 
del amor , haya callado y mi Theodora entre ellos) É 
( fingiendo alegre el aspetto) ya fe cuenta otra familía ; | 
fus deudas? Pero (í es loco y ambas entrando, y faliendo 
mi querer , de quien me quexo? por elta puerta ; mejor P 
Voiá vera mi Roíita, feria por otro eltremo : 
que ella es todo mi confuelo. vivir en diftintas cafas ) 
Sipodrá el Procurador pues fiendo genios opueltos 
" ganarme algo mas de tiempo (e evitaban mil diígultos : ; 
para la paga? Oh: que lanze! confielío que no lo entiendo. 


—a 
057 = 


Ruf. Y. añada ulted a lo dicho 
que 4 mi amo, por: lo fresco 
folo le gulta elte quartoz 1 
parajúgar ele juego, 
de las damas , que el juicio 
ft hermanita es el objeto » le há de coítar , fegun pienfo:. 
que me arrebata: con que al entrar , y al falir y: 

Sale Rufina por la puerta de fu habisació. fe hande ver, y por los geltos: 
Oh Rufina! fufrir todos; Señoritat=. 2. 

Ruf. Señor Don Carlos que €s elto? Sale Theodora por fu habitacion. 

Carl. No lo fabes ? Theod. Que hai de nuevo? van 

Ruf. No 5 lo ignoro. Raf. Vedlo vos. Hi 

Carl. Elta encala?  féñalando á la. Carl. De nueyo nada ; 3 


Ruf. Ai lo creo. — otra habitacion. pues un amante muriendo 3 
Carl. No pudieras avilarle * 


No fe como no me mucro. »afe. 
Sale por la puerra de enmedio Dn. Carlos. 
Carlos. Siguiendo vengoá Don Juan: 

mas folo vengo (iguiendo 

ami noble inclinacion : 


por fu bien apetecido , 
Ruf. Ay. Señor, tiemblo del genio de nuevo no Es. 


de mí amo,.es capricho(o , Theod: Yo recelo e 
es genial; aun que mui luego fi mi.tioj- * : 
le É pS , Ruf El no eta en cala) 


/ 
pero puede volver prefto : 
ya labeis que fus falidas 
lon de capricho. 
Tbheod. Que genio ! 
mas vos Don ¡Carlos, 4 eíta hora 
que buscais ? 
Carl. El que ella ciego 
al lol buíca; yo le he hallado, 
Ga fu luz tal vez no muero. 
Theod. Tengo hermano , tengo tio, 
no (oi mia. Ah que tormento , 
tiene aquella que reíponde 
lo que no la dicta el pecho! 
Carl. Ay Rufina ! vos fois la ama 
de ela caía: al tio Don Pedro 
vos le mandais. 
Ruf. Yo le íirvo. 

Carl. S1 fervis; pero aun firviendo 
íi empeño hizierais , el cafo:- 
Ruf. Yo ofrezco hacer el empeño , 

mas vos quereis , Señorita ? 
Teod Yo os afeguro que quiero , 

fe entiende lo que mi hermano, 

y tio quieran : que fuego 

es el que mi honor apaga! 

Oh , lo que puede un refpeto! 
Ruf Pues, Señorita , es forzoío 

hablar claro, y íin rodeos : 


vueítro hermano es un perdido : 


ol mismo, fegun entiendo, 
por fus deudas (e vera 
en la calle; cl lucimiento 
de vueítra cuñada leca ) 
lo motiva, 

Theod Ella es de un genio 
amab:!: fimo. 

Ruf. Si: 
por ella, el en un convento 
quiere ponerla. 

Thevd. Ha faifa 
mas como puede [er elo: 
í1 me mucitra tal cariño? 
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Ruf. Yo he de creer lo que veo. 
Vamos á otro : vueltro tio 
aborreze por eltremo 
a vueltro hermano : y amiga , 
hagamos julticia en ello: 
tiene razon: es un loco: 
jamás le pido confejo : 
mi amo Í1, fabe galtar; 
mas guardar tambien : y créo , 
que aun que [u genio es terrible, 
guftaria mucho verlo 
reconocido , humillado 
con que mil colas tenemos 
que vencer : efto no obítante , 
yo de mi parte os prometo 
Íeros tercera eficaz. 

Carl. Ay, que vueltro gran manejo::- 

Riyendofe. 

la praética::- 

Ruf. Mi amo viene, | 

Theod. Yo me yoi, valgame el ciclo. 

vafe. 

Ruf. Idos tambien á fu quarto , 

y podreis falir, en viendo 
que fe retira, O diítrae. 
Carl. En vos confio. 
Kuf- Entrad prelto. me 
Vafe al quarto de Don Juan , y Sale 
Don Pedro. A 
que humor traerá? 

Peáro. Roque , Roque. 

Ruf. Señor. 

Pedro: Donde eftá efe necio. 

Ruf. Sin duda a dentro, pero antes::o 

Pedro. Roque? | 

Ruf. Roque fal corriendo : 
Veamos (1 ferá Roque 
antes que lo que yo tengo , 
que decir. | 

Pedro» Án+es que todo: 

Ruf. Bien. Roque ? 

Sase Roque de fu habitacion, 
4.2 Roque. 


á 
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A Medio durmiendo y 
falBo. Que mandais > Señor? 
Ped. Tanto te mole'ta el fueño * 
Tan poco duermes ? 
Raf. Tan poco; 
pues fabeis que con el juego 
de las damas , lo tubi'teis 
hecho un andante elta.ermo 
haíta la una. 
Pedro. Es verdad : 
pues no [e como teniendo 
yo cinco piezas con dama » 
lolas tres aquel perro 
de Don Julian ¿ me ganale 5 
mirad. Llaga al tablero. 
'Ruf. Sino lo entendemos. 
Pedro. Elto ninguno lo ignora. 
Rog. Pues para mies folía, es griego. 
Sale Don Carlos del quarto , y fe vá. 
Ped. Eto es: quien era ele hombre £ 
Ruf, De elotro quarto fabemos 
tan poco como ulted guíta. 
Ped. Y ni yo quiero faberlo. 
Elte esjuego ; miraló. al tablero. 
Rog. Pues en verdad que yo tengo 
un encargo que cumplir 
con ulted. 
Ped. Elte era el juego. 
'Rog. Digo pues que fu fobrino 
el Señor Don Juan::- 
Ped. Que es ello ? 
Tu le nombras , tu le nombras 
a efíe indigno , conociendo 
como eltoi con et? 
Rog. Señor: 
Ped. Ea calla: y al momento 
di a Don Julian, quelo aguardo 
a jugar : no marchas ? | 
¡Rog. Pero 
quiíiera decir ? 
Ped. Ya he dicho 
lo que has de hacer. 


Mal genio , y buen corazon. 


Roq. Pues marchemos. vase, 
Ped. Elte era el juego!) Rufina. 
Ruf. Si Señor : pero yo tengo 
que hablar a ulted de otra cofa, 
Ped No me hables,no,de un perverío 
fobrino loco: eltas quatro 
aun pudieran tener riesgo », 
pero efta? es un impolible: 
luego yo gano? 
Ruf. Otro intento 
es el mio , y os importa. 
Ped. Dexame ver fi poniendo 
efta antes::- 
Raf. Me ois , Señor ? 
Ped. No puedo aora. 
Ruf' No puedo * 
pues ni yo puedo dexar 
de deciros lo que entiendo. 
Ped. Vete de aqui. 
Ruf. Sabed antes , 
que quieren en un convento 
poner a vueítra fobrina. 
Ped Como es elo? 
Ruf. Como es elo: 
vueftro fobrino Don Juan 
viendo aquel fatal eltremo 
que llego fu cafa , intenta 
por ahorrar la dote::- 
Ped. Ay , necio: 
ay infefato | pues Como 
fin dar mi confentimiento * 
Pero::- y ella lo reñilte * 
Ruf. Ella implora el favor vueítro , 
y os quiere hablar. 
Ped. Sea pronto. 
Ruf. Ay Señor , ferá al momento 5 
pero como fois alí, 
la inocente os tiene miedo. 
Ped. Elto no puedo aguantarlo : 
tan terrible foi? Tan fiero ? 
fi tu hablas all::- 
Ruf. Señor, 


Pedro. h 
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Ped. Dí que falga, yo promeso vafe. 
reprimirme , y coníolarla : 
no puedo mas : es mi genio : 
mas la eltimo , lin embargo , 
de que á fu hermano aborrezco, 
por tan indigna conduíta. 
Que elte fimple haya defecho 
tan lucido patrimonio , 
dexandofe llevar ciego , 
de los caprichos , y antojos 
de fu muger ? Sia elto atiendo 
me precipito , me arraítro , 
del enojo, y del despecho. 
Salen Rufina , y Theodora, 
Ruf. No tengais miedo. 
Theo. Que cara! 
ay Rufina! no me atrevo 
allegar. 
Ruf. O Señorita! 
Theo. Pues no reparas que gelto ! 


Ped. Y bien: que pides? que buscas? 


Theo, Nada, Señor , ya me vuelvo. 
Ruf. Señorita , eíta ulted loca ? 
Señor, por Dios. 
Ped. Pues que eltremos 
íon elos: tengo yo cara 
de algun tigre ! 
Theo. No por cierto; 
mas mi temidez es mucha. 
Ped. Pues llegate (in recelo ; 
que yo [olo me he irritado 
contra elle ta hermano necio , 
prodigo , loco::- 
7 beo. Señor::- 
con permiío de ufted::- 
Ped Bueno! 
de que tiemblas? de quien huyes? 
Theo. De mi, pues Rufina creo 
que informará a uíted mejor. 
Ped. Yo con Rufina no tengo 
que hablar : esplicate , VAMOS. 
Ruf. Ea , Señorita , pecho. 


NUEVA, | $ 
Tb Nole há dicho a ulted mis asias... 
Ped.Me han dicho,q enunconvento 

quiere ponerte efe loco. 

Theo. Pues efe es todo el fuceío : 
ya no tengo que añadir. 

Ped. Y tu guítas del encierro , - 

O de boda ? Hablame claro : 

de boda fera: lo entiendo : 
venderas tu libertad 

á un no conocido dueño , 

y lo aguantaras qual falga : 
pero en fin , efos fon cuentos , 
que tu los has de (utrir : 

ea bien ,te caíaremos. 

T beo. Jamas le he vito enojado 
con mas donoío gracejo. 

Ped. Y tienes inclinacion 
por ventura á algun fugeto ? 
Hablame verdad , fobrina. 

Theo.A elplicarme no me atrevo,ap. 
no lo yerre yo. Señor y 
lolo eltudio el guíto vultro. 

Ped. Que docil es , y que amable! 
Pues, querida , yo te ofrezco 
reflexionarlo despacio : 
aora vete ; pues no quiero 

, que hablar me vea ele loca 
contigo. 

Theo. Guardeos el cielo, 

Ay Rufina! 

Ruf. Eltoy en todo , , 
efto pide gran manejo: 
dexalo que pieníe 4 folas 5 
que despues lo compondremos 

Vafe por fu puerta. 

Ped. Ella es una gran muchacha : 
y una vez que fin afeíto 
particular elta libre , 
yo la caíaré bien prelto , 

y bien: que en ella no hay culpa 
por los conocidos yerros 
de íu hermano. La razon 

ms 


me haze perder elte ¡ueg .altableso. 

+ Si con las tres piezas (olas , 

E para armarme algun enredo , 
es fuerza perder la una > 
como hé de perder tes cierto. 
que no puedo , y que fue engaño. 

SaleD.Juan mui paufado por fu habitación 

Dn.Ju. El eta de (1 mul lexos 
con el juego : fi me olra 
como buen tio? O que genio! 
él contra mi efta furioío : 
dudo fi le hable , O me vuelvo. 

Ped. Roque. 

Don Juan Señor. 

Ped. Lo encontralte * 
dize 1 vendra aqui luego + 

Sin quitar la vifta del tablero. 
Sale Don Julian. 

Julian. Aqui me tiene ulted ya. 

Don Juan. Tio mio. 

Le ve , arroja la filla , y marcha por la 
puerta de en medio muy enfadado. 
Jul. Y pues? queeseíto riendofe. 

D.Juan. Es atroz : eltá enojado. 
con migo. 

Jul. Conozco a Don Pedro. 

D.Ju. Perdonad lu prontitud. 

Jul. Yo le reñire 3 que puedo 
como amigo , executarlo. 

D.Ju. Y ufted , como amigo , creo 
que en mis criticos aluntos 
podra mucho : yo mis yerros 
los conozco tarde: ah trifte ! 
Mas el fondo de mi pecho 
no merece la desgracia 
que eftoy tolerando. 

Jul. Pero 
la muger de ufted, amigo, 
fegun es publico::- 

D.Juw. En elo 

yerran todos: ella ignora 

mis deudas , y mis empeños: 


Mal genio y y buen COYaz0N» 


vive engañada por mi: 
y pues que fois tan discreto, 
disculpad mi culpa : amor 
fin taía , cariño ciego , 
condescendencía abío!luta , 
aquien desde el cafamiento 

le imagino poderoío-, 

fon mis delitos , y creo 

que 2 (aber ella mi eltado , 
desde un eftremo a otro eltremo» 
paíaria ; Os lo aíeguro. 

Jul. Si fera: ah buen caballero | 

Don Ju. Os burlais de mi ? 

Jul. No amigo: 4 
mas hallo un amor tan tierno y. 
que perjudica baltante. ¿N 

D.Ju. Pues amigo, yo laquiero y * 
y la querre, aun que [e oponga:: | 

Jul. Modere ulted efe esceío 
de viveza de familia. 

D. Ju. Quiliera que fatistecho 
quedara ulted. 

Jul. Ya lo eftol. 

D.Ju No. lo baltante. 

Jul. Penetro. 
vueftro interior, ft, y al tío 
ofrezco hablar con empeño: 
por vos. Y 

D.Ju. Decid, que mi hermana 
puede entrar en un convento y 
con que fe quita eíe eltorbo. 

Jul. Tened: no respondo en elo: 
quiere ella acaío! 

D. Ju. Querra , | 
pues queriendo yo,eslo mesmo. + 

Jw!. No tanto : pero aotra coía. 

Y como en el breve tiempo: 
de quatro años , delirullleis 
tal patrimonio * 

D.Ju. El cimiento > 
fue naber creido mi efpola. 
fex mas rica.; al primer ¡ ; 
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figuio el querer enmendarlo 
con fantaíticos projettos : 
les pu'e en execucion , 
no correspondio el (uceío ; 
y me acabé de arruinar. 
Ju!. Los oíados liempre fueron 
los que abrieron el camino 
a cofta de fu escarmiento , 
al que es dicioío: algun aítro 
tendra felizes progrefos : 
pero paciencia: yo, en fin , 
con vueítro tio os prometo 
no descuidarme. 
Sale Roque. 
Rog. Señor? 
D Ju. Salio el tio ? 
Kog. No por cierto : 
paseando el jardin efta. 

Jul A tan cruel hora? 

Kog. Bueno! 
para el lo mismo €s la una , 
que las (ete, 

Jul. Voi corriendo 
a buscarle , por fi guíta 
Jugar ; que tal vez el juego 
le quita toda moina , 
fin embargo de fu genio. 

Kog. No Señor , €l volverá. 

Ju!. Con calor tan grande, pienío 
que e derrita.; en fu quarto 
lo esperare: pero puedo 
hablarle por vos de modo 
que vultro arrepentimiento 
fea fixo ? 

D. Ju. La palabra 
de honor os doi. 

Ju!. Baítame elo. 

Danje las manos : y entrafe Don Julian 

al quarto de Don Pedro. 

D. Ju. Y tu cumplilte mi encargo? 

Kog. No Señor. 

D. ju. Lindo por cierto, 


q 

Rog. Es que no quifo escucharm:, 
D.Ju. Sin duda que querras premio: 

eres criado f 
Kog- Si loy: 

pero criado de aquellos , 

que el amo fe lo da todo ; 

y con mi Señor Don Pedro 

no neceíito , ni busco 


comitíiones , ni dinero. vafe, 


D. Ju. Ah! que hombre tan infelize! 


en elte criado veo 
un rasgo del buen obrar : 
todo es para mi tormento. 
Mi tio en fu condicion 
es terrible, pero es reéto : 
es cabal : es todo un hombre : 
y yo , ( de decirlo tiemblo ) 
foi el ludibrio , el escarnio , 
de todos: y (i en mis pleitos 
no vale el loñado arbitrio 
que le ha ocurrido 4 Don Diego 
mi procurador y oi mismo 
fin mis haciendas me veo : 
mas mi muger viene. 

Sale Rofa. 


Rofa. Vaya , 


graciasa Dios que te encuentro, 


D. Juan. No me faltaba otra cofía, 
Rofa. Parece que eltas fuspenío. 
D. Juan. No tengo motivo alguno, 
Kof2. De tu femblante rezelo 


algun disguíto. 


D. Juan. Te digo 


que en tus ojos el defeíto 
debe eltar. 


Rofa. Sera el amor 


con que te miro , un reflexo 
que me traftorna la viíta ; 
mas fabes a lo que vengo? 
A decir que nueítro tio , 
hecho un loco , lin fombrero 
paítando eftá en el jardin 


al fol; y contra un perverío 

que fu muger lo deltruye 
echa unos gritos tremendos , 
fi hai alguno que le firva 
calado ' 

D. Juan. Valgame el cielo! 

í fupieras que ambos lomos 
fu mas despreciable objeto. 

Rofa. Roque es mozo, fegan dizen: 
con que, amigo, no comprendo 
quien lo ha pueíto tan farioío : 
di, Juanito, quieres verio 
desde el balcon de m: quarto * 

PD. Juan. Bien vilto tengo fu genio : 
pero es forzofo fufrirlo. 

Roja. Jamas le falté al respeto: 
fiempre eltudié en el agrado: 

y finembargo , no puedo 
decir que afable le he vifto : 
que mas puedo hazer yo ! 

D. Juan. Pero : 
el que fuíramos , es juíto ; 
es tio; y en algun tiempo 
pudieramos de el acaío 
necelitar. 

Kofa. Como es elo ? 
noíotros de el * Por ventura 
ño eltamos tan bien , teniendo 
la mísma moneda ? 

D. juan. Soi infelice:mis enredos ap. 
ie fon ocultos , la misma 
moderacion::- 

Kofa. Si , no tengo 
vanidad ; nada mas pido, 

D. Juan. Ay de mi! 

Roja. Tau eftás inquieto : 
ru tienes algun cuidado. 

D. Juan. S1, Roíita; hermana tengo, 
que me ocupa. 

Roja. Pues cafarla : 
no ponerla en un convento , 
cofo intentas , y no ignoro; 


aparte. 


Mal genio , y buen coyazor. 


ella tiene un lindo genio , 
y no merece retiro 
contra (u guíto. 

D Juzn. En ía tiempo 
han de obedezer las niñas 
in voluntad propia 

Rofa. Es cierto: 
mas de (u tiempo ya eltaba 
yo calada. 

D. Juan. Acaío puedo , 
ni debo ir buscando novio ? 

Rofa. No amigo : pero uno bueno y 
tal vez el que masle importas 
con Don Carlos lograremos : | 
él la adora ; ella le eltima; | 
el es rico , y noble. 

D. Juan. Oh , cielos! 
aun la dicha me períigue. 

Rofa. No respondes ? 

D. Juan. Ya veremos. 

Rofa. Cafala , dame efe guíto. 

D. Juan Muger:::: 

Roja. Hombre , no te entiendo. 

D. Juan. Ni yo: labes ú mi tio 
confentira ? 

Roja. Por fupuefto 
lo doi; y quiero guardarle 
toda atencion : mas í terco 
con íu condicion terrible 
no diere el Cconfentimiento ; 
en tal caío eres fu hermano 5 
en la dote el mas , O menos » 
folo depende de ti : 
en tu archivo elta el dinero : 
el mundo te aplaudira : 

y desde aqui viviremos 

fin ninguna tujecion : 

el reatro ,los paleos , 

las funciones , las viíitas 

me daran doble recreo. 

Ea yo vo: a entablario. - 

D, juan. No, aq e mezcles en e(0 

Roja. 


aparte. 
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Rofa. Pues que caíarla renías * 

D. Juan. No , Rolta. 

Rofa. Acalo:- 

D. Juan. Luego 
hablaremos ; que aora falgo. 
Que quereis de mi,desvelos? af. 

Rofa. Seria tal vez la dote::- 

D. Juan. No lo (e. 

Roja Que efprefa en elto? 
Por ventura mi marido::: 
pero no , que es con Exceío 
hombre de bien. 

Sale Tleodora. 

Theo. Sia Rufina 
podre hablar::- 

Rofa Quanto elte encuentro 
te agradezco , hermana mia ! 
Theo. Que afeítado fingimiento! ap. 

Rofa. No me respondes ? 

Theo. Señora::- 

Roja. Parece que pones gelto 
de enfadada. 

Theo. Y con motivo. 

Rofa. No le di yo. 

Theo. Nilo niego , 
ni lo concedo. 

Rofa. Hermanita , 
l1 te disguíto el proyecto 
del convento; y tal vez caufa 
me juzgafte , es mui incierto; 
antes yo centra Juanito 
por ti abogo. 

Theo. A otra con elo::s: 
que falía que es! 

Rofa. Gimes ? Lloras ? 

Theo. Tu Juanito , el buen fujeto 
de mi hermano,esa quien culpo, 

Rofa. Vaya, que él obrará cuerdo 
en tu eltado. 

Theo. Como en todo ; 

10mbre en fin, cuyo talento 
lo abandona 4 manejaríe 


vafe. 


aparto. 


a 


por aquella que lo ha puelto 
arruinado. Y que conducta! 
Rofa. Hermanita , que milterios 
fon elos ! 
T'beo. Ya fon verdades , 
no milterios. 
Rofa. No te entiendo. 
Sale Dor Pedro: y Roque fale de fuw 
quari0. 
Pedro Roque, Roque, y Don Juliá? 
Rog. Esperando á ulted á dentro. 
Ped Pues como no me lo has dicho? 
Rog. A elo iba. 
Ped. Ya la tenemos : 
que hazes aqui ? Efta es mi fala ; 
ya fabes que en ella juego: 
mugeres no quiero aqui ; 
y familia vueítra , meros. 
Rofa Querido tio::- 
Ped. Er , marcha, 
Rofa. S2ñor , disculpa mi afecto. 
Ped. Es fingular elta loca : 
ella no me tiene miedo : 
en el pafo (e ha clavado. 
Y es bueno que á mi apofento 
nia mi caía entre yo libre! 
Rofa Pafe ulted; que ya comprende 
el terrible eltorvo. 
Ped. A Dios. 
Yohare otra entrada bien prefo, 
Vafe. 
Roq. Sigolo; que lleva mosca. pafe, 
Roja. Que caracter ! yo le temo; 
y con todo, oy no me añixe 
(1 no lo que no comprehenda, 
Valgame el Cielo ! Juanito 
puede tal vez , fin faberlo. 
hallaríe en algun apuro ? 
No hay duda :lo eíta diciendo, 
mi cuñada. Que (éráa» 
Si tal yez::- pero no creo 
de mi espoío cofa indigna + 
E «lu 


ello es fuerza que Apu 
efie arcano. Ay de mi trifte ! 
El corazon €n €l pecho. 
me anuncia algun mal. Siacalo::: 
mas lo mejor es faberlo : 
y fin culpa en mi: que golpe 
indebidamente temo * 
Yo me he creido dichoía: 
yo 4 Juanito vi contento 
conmigo: yo en el ho he vilto 
como en otros , devaneos : 
pues emulacion [era : 
apariencias Íon : lo Creo. 
Sale Rufina. 
Raf. Aun eltais aquí, Señora * 
Roja. Eltoy in mi. 
Ruf. Para menos 
no es el lance, en que os hallais. 
Rofa. Pues , Rufina . dilo luggo : 
valgame Dios! todo €s fultos. 
Ruf. Que ignorante fois! 
Rofa Yo tiemblo 
de quanto me dicen. 
Rofa Idos ; 
que [ale el Tio. 
Sale Don Pedro. 
Ped Aun tenemos 
la centinela en la fala * 
Entradme aca efe tablero. vafe. 
Ruf. Idos por Dios. 
Rofa. Ay de mi! 
Dime , Rufina::- 
Ruf. Idos luego. 
Rofa Pero antes dime:;» 
Ruf. Que maula ! 
Ko/a En dos razones::- 
Ruf.. No hay tiempo ; 
que íale. 
Rofa Valgame Dios! 
Kuf.Lo que finge es un portento ap. 
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Mal genio , y buen corazon. 


aparte. 
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Sale Don Julian , y Don Pedro. E 
Pedro. Vamos a jugar , amigo; 
y no íe hable mas en efto. 
Jul De un fobrino vueítro fe habla. 
Ped. De un inseníato, de un necio, * 
abandonado al capricho a - E 
de (u mugger. | 
Jul. Con mas tiento » 
c on mas dulzura ; decidme : 
es vueltro fobrino ? 
Ped. Pienfo 
que no. 
Jul. No podeis peníarlo. ' 
Ped. Tome ulted, amigo, afiiento 3 
y no Íe hable mas del caío. | 
fuerte maza ! ap. Sientanfe d jugar. 
Jul. Fuerte genio! 
Pobre caía ! Pobre mozo! 
Paciencia. 
Ped. Vamos al juego 
de ayer. 
Jn!. El elta perdido. 
Ped. Yo que elta ganado pienfo. 
Jul. Vos Je perdeis fin recurío. 
Ped. Lo veremos , lo veremos. 
Ju!. Aan lo quereis mas perdido ? * 
Pobre Don Juan! | 
Ped. Como €s efo ? 
Jul. Aú a un fobrino tratais ? | 
Ped. Vuelta adegollarme: hablemos 
del juego ; que de efe hablaba. 
Jul Yno he nos de hablar de aquello/ 
en que pende vueítro ho nori $ 
Ped. Jugais , Ó me voi? | 
ul. Juguemos : 
mas una palabra fola 
he de deciros. 
Ped. Sea preto , Í 
elte hombre quiere matarme. api 
Tic+ 
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Jal. Tiene ufted caudal * 

Ped. Si tengo. 

Jul. Mas de lo precilo * 

Ped. Mas. 

Jul Y para un fobrino vueítro 
nada ha de haber ? 

Ped. Ni una blanca. 

Ju!. Con que es cierto::- 

Ped. Con que es cierto. 

Ju! Que ulted le aborrece 

Ped. Yo 
fu proceder aborrezco. 
Ya de responder me canío» 
Su vil conducta derefto. 
Armas en manos de un loco , 
es en fu mano el dinero: 
mude él (¡ltema ; y entonces 
tambien mudare de intento : 
pero antes: ulted perdone : 
Dis me entiéde, y yo me entiédo. 
O juguemos , O me vol 
lin tanta flema. 

Jul. Juguemos. 

Ped. Elte era el juego : jugad. 

Ju!. Elta la jugue primero. 
Ah pobre infeliz muchacha ! 

Ped. Quien ? 

Ju!. Theodora. 

Ped. No hayais miedo 
que ella padezca trabajos : 
foy fu tio : de ella hablemos ; 
que elta es cofa mui diítinta. 

Ju!. Pues (i quiera elte remedio 
demosle á eía pobre caía. 

Ped. Demosle digiteis! bueno! 

Levantafe Don Pedro de la mefa , y 
agarra a Don Tulian de la mano. 
Don Julian , fois vos mi amigo * 

Jul. Tal vez el mas verdadero; 

Ped. Sentís de elos desdichados 
el mal ? 

Jul, Como yos la fiento, 


11 
Que furor le ha dado al hombre! 
aparte. 
Ped. Pues, amigo , caíaos luego 
con Theodora. 
Jul. Que decis ? 
Ped, Eftais fordo? cafaos prelto 
con mi fobrina. 
Jul. Señor::- 
Ped.No hay que andaríe por rodeos: 
yo la dare cien mil libras , 
a mas de fu dote. 
Jul. Veo , 
que ulted me hace un gran favor 
mas fu hermano tal vez;:- 
Ped Bueno! 85 
Su hermano (foi; pues fu padre 
me dexo en el teltamento 
las facultades. Amigo , 
vamos pronto refolviendo. 
Jul. Una impeníada fortuna 
me (orprende : dadme tiempo 
de peníar. 
Ped. Si uíted la eftima , . 
y la quiere , todo eíta hecho, 
Jul. Pero , pero::- 
Ped. Hablemos claro: 
que quieren decir dos peros? 
Ju!. La grande desproporcion 
de quinze años á mi tiempo; 
yo tengo quarenta y quatro» 
Ped. Lindo reparo por cierto! 
ufted es robulto , y joven : 
los hombres nunca (on viejos ; 
y mi fobrina no €s loca. 
Jul. Mas fi acafo algun afecto. 
tuviera oculto ? 
Ped. No , amigo , 
ya examinada la tengo, 
Jul. A fondo ? 
Ped. A fondo. Yo marcho 
para arreglar todo efto ,- 
y que un Escribano forme::- 
E 2 Po» 


32 
Jul. Poco » 3 pa! 
E ye tenemo 
qa ? Habrá flema igual * 

Jui. Con que ulted quiere::- 
Ped. Yo quiero 
daros una buena moza, 
con cien mil ducados ciertos, 
y treinta mil de regalo : 


es algo ! y 
di Jul. Mas que merezco. 
| Ay boberia ! aparte, 
! Pcd. Ay tal plomo! apartes 


Sed por Dios menos moielto ; 
que os miro alegre; y me apuro 
quando tan pelado os veo. 
Jul. Valga fiema: con que, amigo y 
lo quiere ulted 
Ped. Con efecto. 
hi Jul.Pues en buena hora: yo, y todo. 
14 Ped. De veras? 
ll Ju! De veras: peroz- 
Ped. Aun hai pero ? 


ÚS Ju. Y mui precioío, 

y Yo en elta boda coníiento y 

1 queriendo vueltra ¡obrina. 

1 Ped Y no hai otro pero? Bueno! 
"y pues yo queriendo os la doy. 


Jul. Y yo la admito queriendo. 

Ped. Abrazemonos , ¡obrino. 

Ju!.Querido tio,conyengo.abrazafe. 

Ped. Oh ! dia dicho:io! Roque 

Sale Roque. 

Roque. Señor ? 

Ped. Balton, y fombrero. vafe Roque. 

Jul. Entre tanto vol a caía. 

¡ Ped. Vueltra caía es elta : a dentro 

l me esperad. 

ll Jal. Voi a escribir. 

Ped. Puesaca'o no hai tintero 

ú en mi eftudio? Vueítro es todo. 

| Sale Roque com el bifton, y el fom- 
brero : fe lo dá d fu amo , y fe unelves 
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Roque llevara al corfto de 
las cartas. Con que quedamos. * 
en que elte afunto eltá hecho. 
Jul. Pero con la condicion::- 14 

Ped. Si , Señor , con aquet pero, 
palabra de honor me dais $ | 

J«/. Y cumplirosla prometo. 

Don Juan entre abriendo la puerta. 

Ped- Pues que viya mi fobrino. vafe» * 

Jul. Mil gracias os dol. | 

D Ju. Si fueño ? / 
No: bien claro lo he escuchado, * 
foisamigo verdadero. Sale ábora. 
Ya no dudo mi fortuna : 

Ccedio el tio a vueftros ruegos : 
viva mi fobrino dixo : 
yo lo 01 , yo oslo agradezco. 
Jul. Quanto aquime pafa, dudo af. 
í¡ es novela. 

DJu. Tan fuspenío 
despues de tan gran victor: ? 
Dadme los pies: 

Jul. No cs entiendo. 

D.Ju. Yo Ki: foi hombre dichoío 
por vos: no hai que conteneros 
en decirlo , lo he escuchado. 

Jul. Pues no efteis tan fatisfecho » 
que de quanto prefumis » 
nada hai cierto, 

D. Ju. Nada hai cierto ? 

Pues , y el viva mi fobrino? 

Ju!. Hal otro fobrino nuevo. 

D. Ju. Os burlais ? 

Ju!. En tales caíos 
rio hai burlas. 

D. Ju. Valgame el cielo! 

Jal. Tampoco teneis motivo 
para fentirlo : antes pienío 
que queden vueltros afuntos 
en un todo bien dispuestos. 

D Ju. No me confandais , amigo: 
facadme por Dios al paa , 

e 


Comedia nueva, 13 


de mi dicha , y mi ventura. 

Jul. Sabed pues, que en calamiento 
me há ofrecido vueítro tio 
a vueítra hermana. 

D. Ju. Ay tan nuevo 
placer? Y vyos::- 

Jul. Por feliz 
li lo confentis , me tengo. 

D.Ju. Como confentir> Ya todos 
mis peíares , fon contentos : 
folo iento que en la dote 
como bien fabeis::- 

Jul. Y a de elo 
no hai que hablarme: descuidad. 

D. Ju. Elte enlace en mis aprietos 
me da espiritu. Ah Rofíita ? 
Gran dia el de oi. 


Vuelve d Doña Rofa , que va faliendo 


de fu quarto. 
Rofa, Que exceío | 
de placer te fobreíalta? 


- 1D. Ju. A Don Julian te prefento 


en calidad de marido 
de mi hermana. 
Rofa. Cierto ? 
D.Ju. Cierto. | 
Ju!. Y tendre que lifonjearme , 
li la aprobacion merezco 
de ulted. 
Rofa. Nadie mas guítofa , 
pues que hablan del defareglo 
de mi Juanito. 
D.Ju. Y lo labe 
mi hermana ? 
Jub. Yo no lo creo. 
Rofa. Luego mi marido no hace ap. 
la boda + No lo comprehendo. 
D.Ju. Quereis que la haga falir ? 
Jul. Aun no: mi amigo D. Pedro 
debe disponerlo todo : 
y perdonadme ; que me entro 
a escribir, pues me ha mandado 


que fea en fu eftudio. Quedo 
a los pies de ufled, Señora. 
Vafe al quarto de Don Pedro. 
Rofa. 1d con Dios; Juanito , luego 
tu tio cafa a tu hermana 
lin faberlo tu ? Elto es bueno. 
D.Ju. Pues no me dió Don Julian 
cuenta dello ? 
Rofa. Bien por cierto! 
tu tio manda, dispone , 
cafa ¿ y lolo un cumplimiento 
del novio te fatisface, 
No he vifto tan docil genio. 
La dote ha de darle el tío , 
otu, li en ti eltá el dinero? 
Y elto lo aplaudira el mundo? 
Y puede fer honor efto ? 
D. Ju. Muger , eltás infufrible : 
caila por Dios. 
Roja. No merezco 
tales, voces , ni jamás 
las 01 : grave mal temo 
en tus afuntos , Juanito. 
D.Ju.Querrás que en el pronto genio 
de nueítro tio , procure 
grangearme un enfado nueyo ? 
Querras q pierda a mi hermana? 
Rofa. No amigo : yo folo quiero 
respetar la autoridad ; 
pero íin agravio nueltro , 
lin que digan lo que dicen , 
y la hermana "misma. 
D. ju. Quedo : 
que puede decir mi hermana £ 
Rgfa. Lo que no te diré, 
D.Ju. Oh cielos! 
ya temo nueyos peíares. 
Roja. Ya muchos males fospecho, 
Sale un Procurador, 
Proc. Señor. 
D. Ju. Si uíted tiene acafo 
que hablarme: bace feñas 3 calle. 
Ya 
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Mal genio y y buen corazon. ' 
ol Ya no hay [ecreto complacerme , fe ha arruinado? 


que pueda valer, amigo. 

D. Ju. Mi procurador refucito ap. 
4 hablar?Gráde malme anuncia: 
aqui Roíita ? 

Roja. Ya tiemblo 
de quanto muro. 

Pro. Señor 
para escufarnos no hai medio 
tal noticia. Convenirle 
a dar plazo no quifieron , 
íi no uno , ú dos acrehedores: 
con que no gntregádo ol mesmo 
las diez mil, quinientas libras , 
vueítra hacienda es lo de menos 
que peligre, por que eltais 
en un evidente riesgo 
de priñon. Ulted , Señora y 
perdoneme íi la ofendo 
con la nueva : mas discurro 
que para poner remedio , 
es menelter descubrir 
el mal oculto. Don Pedro , 
vueltro tio es en el lance 
el mas oportuno medio. 

Yo nada puedo por mi; 

y folamente contemplo 

del cafo el faberlo vos , 

por fi el Tío::- pero. en efto 
fabeis mas que yo. Quedad 
con Dios. vafe.. 

D.Ju. Elto oigo, y ho muero! — »afe, 

Rofa, Ay de mi trifte.! Que rara 
mutacion es la que veo ! 
ay que tarde abro los ojos! 
ay que diítintos afectos 
e me preíentan delante ! 

Mi espolo: puede eltar prefo? 

El deltruido ? Y acafo 

yo foi la cauía ? Elto.es (ieño ? 
“o imaginando fer rica 


lo1 infeliz! El queriendo 


Ah.) que indisereto lilencio 
rubo conmigo ¿conmigo 
que foy fu espoía ; y fabiendo 
lo que 01, fe remediaria 
todo el mal: valgame el cielo ! 
Pero el trifte eftara ahora 
muriendofe : pues que espero 
que no acudo ? Pero donde , ' 
nia que, íi por mi no puedó 
mas que aumentarle el dolor ? 
Ea pues , yo me refuelvo 
a echarme a los pies del tio. 
Juanito eftaba mas cuerdo 
que yo : fabia fu daño : 
ya no ha: en miotro respeto 5 
que el alivio de mi espoío. 
Oh, tio mio Don Pedro ? 
Mas con quien hablo! 

Sale Rufina de fu quarto. 


Ruf. Señora , 


por Dios acudid corriendo: 
pues al Señor Don Juanito 

lo he mirado íin coníuelo 
desde el balcon de mi quarto 
entregaríe loco , y ciego 

a la de/esperacion. 


Rofa. Dios mio, que lances eftos! 


Vafe corriendo. 


Ruf. Mas fi ella tiene la culpa , 


como todos lo fabemos , 

bien empleado la elta : 

Si Señor , un traxe nueyo:: 

las viíitas a lo Duque: 

los regalos mu: fin tiempo: 

la monita : el papagayo: 

los dos reloxes al buelo : 

las aguas de olor coltofas 

para el flato que es elterno : 

el descuido de fu caía: 

el teatro : los paleos: 

y €l yo lo quiero, Juanito , 
Cco- 
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como fatal complemento; 
¿ que podían acarrcarla 
fi no lo que eftá fufriendo ? 
Sale Carlos. 
Carlos, Y pues y Rufina * 
Ruf. Señor » 
4 donde venis? Yo pienfo 
que ignorais que en elta caía 
todo es defazon: volveos , 
volveos por Dios al punto; 
pues oi no es dia , en que puedo 
interelarme por vos , 
O todo lo perderemos, 
Carí. Ya nada ignoro , Rufina : 
de ofrecer mi caudal vengo 
al acrehedor principal ; 
y oi he de poner remedio 
por mi mismo: amo a Theodora. 
Efta ai el Señor Don Pedro ? 
Ruf. No, Señor. Accion bizarra 
executais. | 
Carl. Yo no quiero 
a mi Theodora ? Pues como 
yere con ojos ferenos 
a fu hermano abandonado ? 
Yo hablar a todos pretendo ; 
fin dote la busco. Amiga , 
pues yo hago quanto puedo , 
haz de tu parte lo mismo; 
que yo a pagarlo me ofrezco. 
Ru.Que babeis de pagar?Las gracias 
os daran todos: no intento 
un. vil interes: (1 folo 
cumplir con la ley que debo 
tener como una criada 
de honor: y al paío os advierto 
que el tio ala Señorita 
quiere caíar : que el momento 
€s Critico ; el eftado 
de la cauía , el atenderos 
como a íu reltaurador;;- 
Mas, la Señorita. 


Sale Theodora llorofa de fu quarto. 

Theod. Oh , cielos ! 
que caía es elta ? 

Carl. Llorais ? 

Theo. Que quereis en tal eltremo 
que encuentre , li no fuspiros + 
Mi hermano (e efta muriendo; 
mi hermana íe echa la culpa 
261 lola. dis 

Ruf. A mui buen tiempo. 

Theo. Yo mas quifiera morir , 
que mirar tales excelos: 

Carl. Oi fe ha de remediar todo ¿ 
li logro lo que deleo , 

y vos Íabeis. 

Theo. Oi noés dia. 

Ruf. Pues oi es el dia mesmo: 
fi fupierais , Señorita , 
lo que Den Carlos ha heche 
por vueftro hermano. 

Carl. Ea calla, 
no me fonrojes : mi objeto 
es tan alto, que no hai cofa 
que no fea mucho menos 
que lo que es mi obligacion. 

Theo. Que generolo! Que bello ! 

Carl.Que hermoía efta con el llanto! 
En fin , adorado dueño , 
me concedeis el permiío 
para que al tio Don Pedro , 

y a vueltro hermano Don Juan, 
explique mis penfamientos ? 

Theo. Ya fabeis que no (oi mia. 

Carl. Pues de quien? ' 

Ruf- Vueltra: acabemos 

con un amen la oracion. 

Theo. Aun me hareis reir, teniendo 

tantas cauíás de dolor. 

Ruf. Es que hai una de contento. 

Theo. Quiera Dios que fea aíi. 

Carl. Dios me de efte alivio prelto, 

Ruf. Señor y vamos ami quario ; 
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Mal genio 
y en venir mi amo faldremos 3 
pues fi aqui os ve con T'heodora 
puede tal vez con fu genio::: 
Carl, Bien dices: adios, mi vida. 
Theo, Adios y Señor. 
Earl. Mirecreo. 
Theo: Adios Carlos. 
Carl. Mialegria. 
Ruf. Vamos de aqui.,, 
Carl. Espera luego. 
Ruf. No hai luego. 
Carl. Theodora » adios,  : 
todo lo digo con elto. vafe a fm 
Theo. Cali no puedo dudar (quarto. 
de mi fortuna. Que atento ! 
que espreíivo es! que garvolo ! 
Si acalo el fatal fucefo 
de mi hermano , para mi 
fera feliz? Si a (u empeño 
co ntribuira mi fortuna * 
Yo ciertamente lo creo , 
fegun íe explica Rufina ; 
pero vuelgo a dar coníuelo 
a mi hermano. | 
Sale Don Julian del quarto de D. Pedro. 
Jul. Señorita. 
Theo. Quien es? 
Ju!. Un criado vueltro. 
Theo. Elte jugador de Damas apar. 
que me querra € 
Jul. Yo me atrevo. 
Uited há viíto a lu tio? 
Theo. Lo vi elta mañana. 
Jul. Pero 
no podria a ufted decirla 
aun , lo que yo ahora puedo. 
Theo. Pues que coía ? 
Jul. Que procura 
íu bien de ulted. 
Theo. No lo entiendo. 
Jul. Úíted fe quiere cafar ? 
Theo. En todo es mi tio el dueño, 
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, y buen corazon. 


Jul. No me disguíta efte todo. 

Ay bobada! Efte Don Pedro 

me faca de mis caíillas 5 

pues yo ya me voi poniendo 

un poco alegre de cascos. 

Ulted tiene a algun fujeto 

inclinacion + 
Theo. Yo me inclino 

folamente a los preceptos 

de mi tio, y de mi hermano 5 

y oi no es dia de hablar de elo 5 

que es todo pena en mi caía. 
Jul. Tambien hai gozo revuelto 3 

tambien hai algo de boda. 
Theo. Me caía mi tio * 
Jul. Piento 

que íl. ' 

Theo. Pues quien es el novio ? 
Ju!. Bien le conoceis, y creo 

que no ha mucho lo habeis vilto. 

Vaya una indirecta al buelo ap. 

que no puede [er mas clara. 
Th:<Que decis? Que es efto, cielos ? 
Ju. Ea , ya foi íu marido. 

Si reparo efta en lo viejo ? 
Theo. Pues no me decis el mozo? 
Jul. Mozo tnoesefto tan bueno,ap. 

con que ulted quiere mozito 
Tl.Yahedichoa ulted.d yo quiero 

lo que mi tio, y mi hermano. 
Jul. Y (1 no quieran eltos 

un mozo , (ino un varon 

de mucha cuenta , y aíeo , 

que hicierais vos $ 
Theo. En tal lance 

me acogiera al favor vueftro. 
Jul. Si digo que Ío1 feliz. 

Con que quereis , fegun elo y 

que fea yo: - 

Theo. Si, Señor. 
Jw!. Pues yo foi , yo me prefento 
por yusítro espofo : ya el tio 
fué 


Jul. Celebro 


Comedia nueva. 19 


fue 1 cala de Don Alberto 
fu Escribano. | 
Theo. Que decis + -* id 
Valgame Dios! Si elto es fueño! 
Os burlais ? | 
Jul. Como burlarme ? 
con toda el alma os prometo 


fer vueítro feliz espofo. 


T'beo Señor, y un hombre tá cuerdo 


como vos , en quien fiaba 
fer aficaz medianero 
para eltorbar que mi tio 
me violentara ; un fujeto 
tan prudente , tan paulado 5 
en refolver ; pudo ciego 
confentir en que una Niña 
cómo yo y cuyos afectos 
los ha alcanzado Don Pablo , 
joven que busca el remedio 
de efta caía , no la dote ; 
un hombre , pues , tan discreto 
confintió en que elta muchacha 
fe facrifique ? 
aparte. 
la ingenuidad y y buen modo 
con que hace el razonamiento. 
La que afecto no tenia ! 
Ella me ha dexado bueno : 
mas la eftoi agradecido 
del defengaño. 
Theo. Suspento 
quedais, Señor , y dudofo. ' 
Que quereis de mi , recelos ? ap. 
Jw!. Volo la boda: y a mi 
que fe me puede dar:de eltó ? 
ella tiene. mas razon 
que fu tio , y que yo tengo. 
Theo. Que dudais ? 
Jul. Ya nada dudo: 
yo haré vueítro cafamiento: 
yo hallaré con yueítro tio 
disculpa, 


Theo. Conque en efecto 
me dais palabra::=' 
Jul La doy y | 
y con la mano os ofrezco 
qué haálleis otro padre en mi. 
Theo. Y yo con ella os respeto. 
"como aun paternal amigo. 
Danfe las manos , y Sale Don Pedro, 
Ped. Ola , fobrinos , que preto 
fe acomodaron uítedes. -. 
4 darme gulto ! Ya el genio 
fiematico de mi amigo 
Don Julian , es algo menos 
de plomo : y mi fobrinita 
con todo fu encogimiento 
ya alargó la mano. Lindo ! 
mas , queridos , yo lo apruebor. 
ya todo queda arreglado. 
Theo. Tio mie, por Dios.- 
Ped. Quedo: h 
nada hai malo : nada riño. 
Ju1Todo aquife ha descubierto. apo 
Ped. Vaya un abrazo delante 
de mi :te retiras? Bueno! 
Íi te miro , huyes; fino, 
fe acercas: dad un exemplo 
de valor , Señor Don Plomo: 
dadla un abrazo bien prelto , * 
como a vueltra Espoía : vamos, 
Jul. A espacio. 
Ped. Me defespero 
de tal genio; y yo.me holgara 
en mil cafos de tenerlo. 
Abrazadla , amigo mio. 
Ju!. Vamos despacio, Don Pedro. 
Ped. Uíted fe rie , y yorabio. 
Jul. Pues no me rio: > 
Ped, Hablais ferio.* 


Ju!.Que tal vez tendra Theodora 


algo que hablar. .* y 
Theo. Yo que puedo? BRA 
Ped, Como? El enojo me turba 

C aC 
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18 
acafo tu:*- 

Theo. Yo le tiemblo. 

Ped. En aquello que yO mando ; 
en aquello que yo quiero: . 
fabes que yo lo dispongo * 
Ignoras que yo lo ordeno * 

Theo. Pero , yo » Señor, que digo" 

Vafe. 

Ped. Vuelve aca, muchacha. Luego 
folo uted es el mudable. 

Jul. Yo foí liempre amigo vucítro; 
y sé bien mi obligacion 

Ped. Ola Theodora : ai enredo 
del Diablo! ola , Theodara. 

Ju/. Mas ya lo dexo dispuelto , 
yo buscare la ocalion. vafe. 

Ped. Theodora : yo no me atreva 
4 entrar en ela vil cala. 
Theodora: para mi genio 
es mui buena prueba. Amigo» 
entrad vos. Pero que veo! 

Don Julian, ah Don Jalian: 

Ah, falío amigo! Ah, perveríal 

que paía por mi! ola Roque. 

Todos me abandonan! pienfo 

que eltoy loco. Roque , Roque. 
Sale Koque» 

Rog. Señor. 

Ped. Indigno fujeto , 
para que te tengo €n caía? 

No ojes llamar $ 

Rog. Pues no vengo * 

Ped. Despues de gritar un hora : 
quanto apueftas que ni un huefo 
te dexo Ífano. 

Rog. Señor 

Ped. A mala calta ! 

Rog. Con tuento. 

Ped. En donde efta Don Julian ? 

Rog. Ya le ha ido. 

Ped. Como es efo 

de que ya íe ha ido? 


- Mal genio y y buen Corazon. 


Rog. Ali 
por fu pie. 
Ped. Pues tan refuelto 
me respondes de efe modo? 
Voto 4 Dios, que yo no enfeño 
de otra manera. 
Corretras Ruque con el bafton , y tr0- 
pieza Roque , y cae. 
Rog. Ay de mí. . 
Ped. El fe ha ech o daño. 
Roq. No puedo 
levantarme. 


- Ped. Ya meañlixo: 


aíí foi yo 3 que tenemos? 
te has echo mal * 

Rog. Me hé eltropeado. 

Ped. Habra mas maldito genio 
que eíte mio ! trae la maño. 

levantale. 

Koq. Señor::- 

Ped. No me tengas miedo » 

CcoXxgas! 

Rog. Señor , un poco. 

Ped. Marchaa tu cala. 

Rog. En efecto 
me despide ulted, Señor * 

Ped. Que es despedir? Vete prelto 
2 curar : toma eía plata renfalo. 
Ola , foberbia tenemos * 

Rog. No es loberbia; es por q juzgo 
que no neceíita premio 
el poco mal. 

Ped Yo lo mando. 

Rog. Pues , yo Señor, lo agradezco 
4 Toma el bolficlo. 

Ped El fe laítimo batiante. 

Toma mi baiton,. 

Rog. Que bueno Y 
que es mi amo! Y tengo de irme / 
con ell 

Ped. Y lin mas rodeos, 

Rog. Pues yoime como un Señore 

no 
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no fe apure ufted ; que creo 
es coía mui leve ei mal; 


tiene efe hombre, que reulas 
el ha blarle ? 


Ruf. Yo recelo | | 
que a mas del mal del fobrino l 
tiene algun disguíto nuevo , | 
por lo qual aun preguntarle | 
de fu falud no me atrevo ; 
ya veis que oi nada há comido. | 

Carl. Pues yo pudiera ofenderlo | 
en decirle que eftoi pronto | 
a pagar lo que debiendo l 
eta Don Juan? ¿Por ventura | 
en la boda que apetezco , ¡ 
podrá encontrar repugnancía y 
quando yo eltoi tan ageno | 
de que el interes me incite? | 

Ruf. Señor , mi amo Don Pedro ¡ 
tiene arrebatos furiofos; 
pero es fumamente bueno: 
no €s razon que vos tengais 
que fentir en uno de eilosz. ' 
y que pues yo lea conozco l 
dexadme gobernar elto; | 
que el os dará muchas gracias. 

Sale Roque con el balton coxeando. 

Rog. Rufina. 


y no mereze elte cuento 
tal reparo. Adios , mi amo. vafe, 

Ped. Si eltoi loco ; cómo cuerdo 
podre obrar ? Eitos afuntos 
me traltornan : y (1 enredos 
hay , malicia es conocida 
por vida mia. 

Sale Rufina. 

Ruf. Que es efto * 
de que os enfadais', Señor ? 
Mandais algo ?. 

Ped. A mui buen tiempo ! 
dexame con mil Demonios. 

Vafe a fu quarto. 

Ruf. Ya habra fabido el fiacefo 
del Sobrino ; yo no eftraño 
que tenga tal fentimiento. 
Aqui Don Carlos es folo 
quien puede poner remedio 
con íu generofidad : 
alla voi a disponerlo: 
foi criada fiel : los disguftos 
de efta familia los fiento 
como propios: á mi quarto 
voi a ver fi lograr puedo 
que Don Carlos hable al tio. 
Y pues oculto le tengo 

++ hafta que mas fofegado 

| efte mi Amo, refuelvo 

no perder tiempo : al entrar 
me fobrefalto: fi el miedo 
esaí íin culpa , como 

íera el miedo en los perverfos ! 


Ruf. Roque , tan prefto? 
Poco ha fido el mal. 
Rog. Fan poco, 
que aunque algun tanto coxeo, 
monta mucho mas la plata 
que me dio, y lo caballero: 
que el baíton me hace. Ñ 
Ruf. A efte pobre y. | | 
| 


en un arrebato de eltos | ' 

que os digo, lo. echo á rodar ; | 

pero arrepentido luego , 

h le dió dinero:, y balton. e 
Salen Carlos , y Rufina de fu quarto, Rog- El chiíte es, que voi haziédo 3 

| Rúf- Pifad por Dios, con cuidado » un gran papel por la calle, 

| No Nos fientan. con balton., y fin fombrero : 


| ACTO TERCERO. 


Carl. Tan mal genio con todo viendo que mi amo» 
) Ca (aun 


20 Mal genio , 
(aun que tan fuerte de genio) 
es despues tan compalivo > 
me hizo llorar el contento 
de fervirá tan buen amo. . 

Ruf Mira,Roque, entrate á dentro; 
averigua íi el enojo , 
que oi manifielta es efecto 
de las coías del fobrino , 

o tiene algun duende nuevo. 

Rog Ya todo me lo han contado. 
pero alla yoí. yafe. 

Ruf Piía.quedo. 

Efte nos dirá bien pronto 

lo que haya: es un mozo bello, 
le entiende el humor ; le fabe 
llevar el genio. 

Carl. Confiefo ; 
que me holg care de trazar 

a efte Don Pedro tan fiero 
en fus prontos; pues no he vifto, 
que ningun otro fujeto 
requiera con íu familia 
tanta tecla. 
Ruf. Lindo cuento! 
con ft familia decis ? 
Y lo mismo con aquellos 
que no Íirven. 

Carl. Elos es mas, 

Valgate Dios por Don Pedro! 
Que tan fuerte es elte hombre ? 
Pues el fuerte, O blando, pienfo 
11 oficios hace de padre 

con la fobrina que quiero , 

que para fuegro le busco 


Ruf. Pues el propio es para fMuégro.. 


Saliendo Don Pe dro, como hablando 
e Roque. 
Ped. Maldito feas , Demonio , 
no tengo ba antes cuentos , 
que aun me vienes á contar 
las desgracias de ete necio 
mícliz! Mas quien fois vos ? 


y buen pros: 


Car!.Que me hé turbado contieto 
Aparte. 09729 
con fu falida. Señor e 
yo busco 4 un fobriro a 

Ped. Elte es fr quarto, elte esel mio. 
Acrehedor fera; y al verlo % 
me tentan dos mil demonios. A 

Carl. Y hablando al fobrino, tengo. 
despues que hablaros á vos. 

Ped. El debe : yo nada debo: 
hablad con el ; que conmigo 
no teneís ningun enpeños, 
Voro a Dios. | 

Carl. Old , old; 
digo que es hosbré tremendo. 
Sale Dor Julian ojendo le dicho. 

Jul. De mal femblante efta aun todo; 

Ruf. Señor , no hagais calo de elfo: 
luego os dara las entrañas... ..;, 

Ju!. On Señor Don Garlos! creo. 
que conocereis mui poco 
a nuetro tio Don Pédro. 

Carl. El Gn duda ha imaginado , 

( yo me rio del (uceío ) 
que foi algun acrehedor 
del fobrino. 

Jul, Ahora intento aparte 
darle un fuíto., pues la noyia, 
me fopla ; venid ¿ a dentro. 
conmigo. 

Ruf. Y es lo que importa. aparte. 
Sia duda , amigos, fon ellos y 
que eftan tratando el aíunto, 

Carl. Vos en elte quarto,? Cierro 
que me cauía novedad. 

Ju!. Oi he querido ir a veros y 
y a daros una noticia., 
por la qual (in duda puedo 
entrar yo en aquelte quarto 5 
y es que mi amigo Don Pedra. 
me cafa con fu (obrina. 

Carl. Que decis? ¡EJEA 

Tra- 
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Jul. Trágala perro. 
Ruf. Señor::- 
Dentro Ped. No quiero. 
Ruf. Ai que Íale ! 
Jul. Entrad, y fabreis el cuento, 
«Suda , pues has de fer novio » 
ya que yo fudé (in ferlo. 
Carl.Que paía por mi, peíares! 
Ruf. Pues elte es banito enredo , 
fobre todos los demas ; 
traftornado el juicio tengo. 
Satrendo Don - Pedro , y Rogue. 
Ped. No quiero que vayas tu, 
que aun coxeas. 

Fog" No coxeo. | 
Ped. No quiero que vayas, digo. 
| Dale con lamano. . 36 
Roq» Pues porpoco otra vez vuelyo 

a caer. 
Ped. No replicarme, 
Rog. Ya me vol. 
Ped. No , eftate quieto ; 
que yo te entraré de modo , 
que no falgas en queriendo. 
Mira quien lleya eíta carta 
a Don Julian. 
Ruf. Y o os ofrezco 
ponerla en us manos propias. 
Ped. Tu por la calle ¿ Tu haciendo 
papel de un Page? Ruína , 
que dices ? 
Ruf. Es que yo puedo 
£ntregarla Gn falir. 
Pe Á eftar de otrohumor mas fresco 
preguntara íi eras bruja. 
Ruf. Es que. eltáa en el apofento 
del Señor Don Juan, 
Ped. Quien? Como? 
Raf. Don Julian. 
Ped. Pues entra luego, 
dile::- no le digas nada: 
el, Únmi confentimiento 3 


aparte. 


dafela. - 


21 
en tal cafa ? Ah, falfo amigo! 


dafela á un criado de eíos : 
no la des : entra tu misma, 


Ruf. Y que , Señor? Entro dentro, 


Ó no! 
Ped. Entra con mil legiones 
de Demonios : y al momento 
vuelve a falir. 
Raf. No le he vilto 
tan furioío en muchotiempo. pa- 
Ped.Don Julian en eíe quarto ? (fe, 
Ya habra fabido el manejo 
tan indigno de efe loco , 
y habra entrado por fi mesmo , 
a informaríe : eles taimado; 
y con fu flema, yo creo, 
que [e escuíe del alunto. 
Mas por que cauía rezelo ;; 
de un hombre de honor, accion 
tan indigna ? 
Sale Don Juan de fu quarto, fin es 
pada ni fombrero. 
D. Ju. Yo me atrevo 
tio mío, tio mio. 
Ped. No me faltaba mas que efto , 
para entregarme a las furias. 
D.Ju. A tio mio, Don Pedro. 
Afele de la cafaca , y echafe á fus pies, 
Ped. Levanta , que quieres ? Di. 
D.Ju. Ved, o tio ,alos pies vueítros 
al hombre mas desgraciado 
de efte mundo. 
Ped. Alza del fuelo. 
D:Ju. Perdone uíted. Oh Señor! 
mi delito no es de aquellos 
que afrentan: mas fue baltante 
a perderme: yo padezco 
fin gran culpa: el deshonor 
de mi eftá mui cerca : oh, cielos! 
Oh, mi buén tio ! eía langre 
que es la misma por que aliento, 
permitira , que me arreften ; 
a 


e 
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4 una prifion + 
Ped. Tarde , necio , 
lo conoces. 
D. Ju Tio mio 7 
aqui no hai otro remedio , 
que vos. 
Ped Si; y tan infeíato 
foi yo , que al punto me venzo. 
Elte es el genio terrible ; 
y cali arrojar no puedo 
las palabras de ternura. 
Bien : oi faldras de tu empeño ; 
y luego entraras en otros. 

. Mal haya el (er yo tan bueno: 
levantate: vamos: pronto : 
yo.aíi te lo mando. 

D. Ju. Beío 
mil veces la mano noble::- 

Ped. Y que fianzas tendremos 
que aíegure en ela loca 
la conducta ? 

D. Ju. Ah! que diverío 
es el modo. de peníar 
en, mi muger , del que creo 
que ufted imagina. 

Ped. Aun , | 
quieres transformarme el fefo ? 
Aun pienfas hallar disculpa 
para tales devaneos ? 
Calla , O haras que reboque 
mi palabra. 

D. Ju. Yo comprehendo: 
bien a fondo fu conducta : 
y uíted me arranca del pecho 
el corazon, por juzgarla 
capaz de otros penfamientos., 

Sale Rofa. 


Rofa. Oh, Señor! fi ulted preíume,, 


que foi el mobil primero: 
del deforden de elta cafz, 
juzga lo que no merezco. 
Yo crel que era Juanito 


Ped. Ai tal fuceío! 


e Mo 
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poderolo : YO, | A 
2 fuinftancia , DIantenia | 


aquel primer lucimiento 

en que mé conitituyó e 
fu cariño : los empenos 1 
me han fido ocultos : OY MISMe 
mis triftes ojos hé abierto , 

que eftubieron bien cerrados. 
Y que diítintos objetos 

he vilto cerca de mi, Y 
de los que penfe ! mas, ello. 
nada úirve :lo que [irve 

es deciros que prometo 

hacer ver en mi reforma 

de la manera que pienío. 
Hacedme , tio, el honor 

de creef que en mi hai talento 
para poder reducirme | 
al eltado en que me veo: 

folo efto os pido , Señor , 

folo efto humillada os ruego ¿ 
hálleme yo desde aqui 

diftinta en vuestro concepto: 
dadme a befar vuestra Manoy 
y con lagrimas que vierta) ' 
juraré en ella;:- 


Ped Señora, 


quereis contra lo que veo 
alucinarme ! Eío no. 


Rofa. Ay de mi infeliz? Oh, cielos! 


esto me penetra el alma! 
tio, Juanito , yo Muero; | 
y nolo iento por mi A 
fino tal vez por que puedo 

fer cauía de que conmigo, 
padezca quien de los yerros 

de fu padre no es culpado. 

Triste de mi! Cae demayada en la 
poltrona. 


que fuera que yo::- ola, ola. 

Sale Rufina. 
Ref. Aquic llama uíted¿Que es esto? 
-- DAS 
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Ped, Dala algun focorto : vamos. 


Ruf. Señora Mia. 
Ped. Aqui tengo 
elte frasquito : €a pronto. 
Ref. Ya el tio fe elta muriendo: 
no he vilto igual Corazon. 
Ped. Y bien ; le pala * 
Rofa. Ya aliento » 
mi querido tío ; ya , 
mirandoos mi mal es menos. 
Ped. Vaya y animate. 
Rola. Señor , 
vos fois demafiado bueno - , 
en mirar por mi: ya vol 
a ¡ufrir fola el efecto 
de mi desdicha: no es juíto 
que vos padezcais por elo. 
Se queda fuspenfo Don Pedro. 
D, Ju. Ah, querido tio mio! 
y podreis (ufrir::- 
Ped. No puedo ; 
claro es que no; pero es claro 
que habia de [er de yerro 
mí corazon, no de maía, 
Ruf. Y a le tienen hecho un lelo. 
Ped Escuchadme, amados mios : 
mis ahorros, mis esmeros , 
no eran para mi: voíotros 
heredais quanto yo tengo: 
a vofotros os quitais 
oi mismo lo que poíeo. 
El maniantal tiene fin: 
bastante os dígo : no quiero 
mortificaros : imi caía 
es vuestra : entraos adentro, 
tomad pofetion de todo: 
quereis mas? Ya todo es vueítro: 
D. J1. A vuestros pies::- 
Rofa, Yo rendida::- 
Ped. Ea dexad los estremos., 
Aizad del fuelo, 
Ruf. Señor , 


2 

pues en verdad que yo e 

Ol que es día de hacer gracias , 

de hablaros con todo empeño 

por la pobre Señorita : 

fú boda es el complemento 

de la alegria de cafa. 

Ped. Y yo folo efo defeo 

para (alir de zozobras : 

llamala al punto. — vafe Rufina. 
Rofa. El exceío 

de vueítra bondad me pasma. 
Ped.La instruecion es la que quiero . 

en todo quanto executo. 
Rofa.Quien duda q en este exemplo 
tenemos qu aprender muchos ? 
Salen Rufina , y Theodora, 
Ruf. Señorita , fuera miedo : 

que á todo fe convendrí. 

Ya he labido yo este cuento. ap. 
Theo Que me manda usted, Señor? 
Ped. Y tu pretendiente ? 

Theo: A dentro » 

no le engaño en lo ¿ he dicho.af. 
Ped.Pero está liempre en lo mesmo? 
Theo. Si Señor, no faltara. 

Ped. Pues que Demonio de enredo 
me motivo aquel disgusto ? 

Theo. Ay , hermana! (ai pretendo 
no dar la respuelíta yo) 

Ay , hermana! yo confieío 

que te agravio en prefumir 

que en la idea del convento 

fuiíte la cauía : ya todo 

lo he íabido: ya te ofrezca 

no discurrirte capaz 

de quanto no [ea efecto 

del mas acendrado honor. 

Rofa. Confieíote que me alegro 
de verte defengañada : 

pues fabe Juanito mesmo 

como pense en tu acomodo 5 

que en penfar ¿ 4 nadie q 2 
de 
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fiesqué no me falta el juicio: 
mi querido tio , el bueno, 
el inimitable , en todo 
vera desde aqui que pienío 
como es razon: Oj fe ya 
lo que ignoraba : me alegro 
de faber , que mi conducta 
a de (er otra: oi prometo 
4 mi buen tio, y al mundo 
que fea un honrado espejo 
en quien fe pueden mirar 
los que mi conocimiento 
no tengan : (1, tio mio , 
ya que puedo hablar, yo ofrezco 
que no os de nuevos disguítos. 
Ruf. Toma , toma : ni un gallego 
no fabe entonar mejor. 
Ped. Compungido , me enternezco 
Aparte. 
al oirla tan amable: 
por vida mía eftoi viendo , 
que no es loca mi fobrina , 
y que jgnora los empeños 
de elte tonto: y que yo pude 
injuriarla ! ahora la quiero 
“mucho mas que a mi fobrino. 
Sale el Page con el loro. 
Page, Con que tengo de volverlo , 
ama mia ? 
Rofá. Si, alinftante ; 
pues una vez que ya entiendo 
los apuros de Juanito , 
lo no precio , lo veo 
fin pañon ; vuelvelo al punto, 
Ped.Que ha de volver? yo ño quiero! 
eío pareciera mal: 
Quatro palos mas , O menos ; 
el tio lo paga todo. 
Page. Ya dice ojos de cangrejo, 
Ped. Calla tu, títere Lucas. 
Rufina llamame presto 
a efe pretendiente plomo; 


dile queá jugar le espero 0 
a las damas. $7 | 
Ruf. Alla vol. “E DL 
a del cafo. Aparte» ) vafe. 
Theo. Yo tiemblo. pda yA 
Ped.Ved que juego me gano tocando 
ayer : dexad:el mal gelto; las das 
que ya es en mitodo gozo. Masa 
Ro.Puede hab<t hombre masbeilo; >. 
Ped. El con tres piezas no mas. 
me fupo ganar , teniendo 


MM 


cinco piezas yo con dama 5 
acercaos : elte era el juego. 
Ruf. Donde vas, titere Lucas * 
Page. Quiere el lorito aprenderlo. 
Sale Don Julian , y Don Carlos. 
Jul. Aun eftais encaprichado $ - 
Aun no acertais a creerlo: 
que es juego perdido * 
Ped. Oh, plomo! .** 
venid , y lo jugaremos. 
Mas vos::- no puedo conmigo y 
Volved mañana: el empeño E 
qualquiera que Íea , yo 
lo pagare : marchad luego; 
baíta lo qhe tengo dicho. 
Page. No es efte el papagayero ] 
que es el chalan Ombligute, 
Ruf. Titere Lucas, filencio , 
que no es elto para ti. 
Jul. Vos fois un hombre tremendo 
conoceis por vueítra vida ' 
quien es efte caballero ? 
conociste a Don Antonio | 
Fadrique, de Montenegro ? 
Ped. Ele fue un amigo mio. 
Car! Y yo foi fervidor vueítro. 
Ju!. Elte es fu hijo: y tan honrado » , 
que apenas fupo lo cuentos 
de efta caía, fe acordo 
que es íu amigo verdadero , 
Don Juan, y [us intereles 
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los ofrecia con desprecio 
2 los mismos acrehedores : 
Mirad quien es, 
Ped. Habra gento 
mas maldito que efte mio ? 
Perdonad por Dios os ruego 
elta condicion. 
Page. Ve ulted 
que no es el papagayero ? 
Ruf. Titere Lucas, chiton. 


Jul. Veamos: elto eta errado::- 
registra los papeles. 

y elto tambien:.- tambien efto:a 
y eftotro::- nada hai en todo 
que pueda fervir : vo!'vedlo 
a escribir como yo diga. 

Ped. Vos quereis que como (uCgro, 
oficios haga de tal, 
antes de la boda ? 

Jul. Pero::- 


Jul. En fin, (aqui entra lobueno ) Ped. No me degolleis, por Dios; 


el tal Don Carlos Fadrique , 
ficndo mi amigo , ha refuelto 
en el lance de la boda , 
que para mayor obíequio , 
el pretendiente , y testigo 
leamos los dos. 
Ped. Que me huelgo : 
y yo daré dos abrazos 
a dos amigosa un tiempo , 
por lo que honran mi cafa. 
Carl. Yo con mi alma lo acepto. 
Jxu!. Yo con ella lo recibo. 
D.Jx. De lu condicion aun temo ap. 
que no lleve bien el chasco. 
Rofa. Haíta que ya elte compuefto 
efte afunto , eftoi lin mi. 
Sale el Escribano. 
Escrib. Dios guarde á ultedes. 
Ped. Me alegio 
que. llegueis ahora , amigo. 
Page. Tampoco 
es efte el papagayero. 
Ruf Titere Lucas, callar. 
Escrib. Pues, Señor, ello, por ello, 
como ufted me dexó dicho , 
fe ha arreglado elte inftrumento. 
Jul. Moltrad. 
Ped. Habra flema igual ! 
No 05 dareis por fatisfecho , 
lin fer tan maldito plomo ) 
con faber que ya lo arreglo? 


que a no faber vueltro genio 
flematico , me matara. 

Ju!. Decidme: ferá bien hecho, 
que habiendo un hermano aquí 
de Doña Theodora; y fiendo 
ya vueitro amigo , fa nombre 
no haya de fónar ? 

Ped. Confiefo 
que teneis razon: me allano. 

Jul. Y íi vueftro yerno atento 
al eltado de la caía 
por los prefentes empeños 
no quifiera tanta dote ? 

Ped. Tanta dote ? Como es efo ? 
Roque: Dame ele baíton , 

Sale Roque con el. 
que efte demonio de yerno 
quiere mandar en mi caía ; 
y le he de crugir los nueíos , 
lino fe dexa fervir:; 
fabeis que hace mucho tiempo 
que os conozco? 

J“!. Y que hace mucho , 
que con mi flema mantengo 
vueftro amiltad, que fois pronto? 

Ped. Tambien ele dicho es cierto: 
pero cuenta cen el palo, 

¿pues ya me canían rodeos 
en el defeado aíunto, 
que terminar apetezco. 


AZ 


Page. Sobre todo no lo pague 
s plo 


26 
mi loro. 
Ped. Calla , embeleco. 
Jul. Pues , amigo mio, old 
al mayor amigo vueltro. 
Yo, señor, foi tan honrado » 
que ni a vos en elto os cedo» 
- que es quanto puedo explicar. 
Ped. Hablais formal * 
Ju!. Hablo ferio, 
Ped. Pues toma ¿que me conozco y 
arroja el bafton. 
y exponerme ño pretendo 
algun delirio: ya dudo: 
pero decid; que oigo cuerdo. 
'Roía. Bien lo previno. 
Ju!. Yo eltol 
para cumplir al momento 
quanto ofreci como amigo: 
pero en efte breve tiempo 
tiene Theodora otro aíunto 
mas proporcionado::- quedo. 
Faitaria a vueltra caía 
vueltro amigo? Yo convengo ] 
en que logre las ventajas 
de «uiez mil ducados ciertos 
de renta , con novia joven : 
efte es el fobrino: yerno 5 
ya vueftro mayor amigo. 
Ped. Los amigos verdaderos 
no engañan. Ah, vil fobrina! 
tu ocultarme tus afectos * 
Pues bien: la dote fera::- 
tu guíto. 
Carl. Ni yo deíeo 
que fea mas. Mi fortuna 
no la he de comprar á precio 
de un vil interes. 
Los tres. Tio mio. rodeandole. 
Car!. Guardad al fobrino vueltro 
efos caudales. 
Ped Callad: 
yoto a Dios: yo acaío debo 


Mal genio , y buen corazon. 


confentir que mi fobrina 

cafe fin dote ? Efo es bueno! 

mi genio me hace hablar coías 

que de decir me averguenzo: 

me quieliera dar ahora 

de bofetadas. 
Rofa. Ya veo 

que la colera es cariño. $ 
Theo. Ya dichoía me contemplo. 
Rog. Ya fe derrite mi amo. 
Ruf. Y a eltá hecho un máío cordero. 


J»:. Que discurris $ 


Ped. Que discurro * 
Pues no os encontré yo mesmo 
dadas las manos * 
ul. Bien dicho! 
dadle ahora al novio celos. 
Ped. Habra otro genio peor 
que el mio> 
Theo. En aquel momento 
mano , y palabra me dio 3 
de fer con vos medianero 
en la boda , y deúiltia 
del ya confentido empeño. 
J «!. Con que, amigo:- 
Ped. Con que, amigo » 
vamonos todos a dentro 5 
y arreglar vos los contratos y 
pues delengañado quedo , 
ue hazeis lo que [e os antoja. 
o bien conozco » Y penetro 
las nobles acciones de ambos; 
y como nadie agradezco 
un peníar con tanto honor: 
mas mi genioy- 
Ju!. Pues el genio 
lo habeis de enplear conmigo 
mano 4 mano , en el tablero. 
Ped. Bien dices: entralo , Roque 5 
que en el ¡juego no me venzo: 
Ju!. Ya lo fé bien: eltas Damas —p 
fon nuestro amapas banana S | 
1 


y 
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fi unas fon para los Mozos 
otras fon para los viejos. 
Carl. Si para los mozos (ON ) 
- dadmeefa mano. 
Ped. Ea luego 
Theo. Con toda el alma. 
Rofa, Y yo el loro , 
hermanita , te prefento 
por prenda de mi cariño. 
Theo. Lo admito con todo afecto. 
Ruf. Pero no al titere Lucas. 


Ped. Vamos a dentro ; cencíos 
todos juntos : y en nolotros 
aprendan algo de bueno 
los que miran el genial, 

a faber vencerfe luego ; 

y el inferior a humillaríe ; 

el que es buen amigo, a ferlo ; 
el amante á no abatiríe | 
al interes , que lin efto 18 
no hai comedia; ó fe engañaron 

los que las reglas nos dieron. 


FIN, 


NUEVO SURTIDO DE COMEDIAS MODERNAS, HEROICAS, TRAGEDIAS, 
y alganas traducidas de varios Idiomas, que fe hallan impresas en Barcelona 
: en la imprenta de Carlos Gibert y) Tuto, 


N, 1. Guzman. 26. 
2. Necepsis. 27. El Comerciante Inglés, 
3» Escocesa. 28. 
4. Eugenia. “| 29. 
- 5. No hai Traydores sin caftigo, ni ¡ 30. La bella Guayanesa. 
4 Lealtad sin lograr premio. L. 
6. Berenize. 32. Premia el Cielo con amor, de Catha- 
7. Coídroas. | luña el valor, y Glorias de Barcelona. 
8. 33. El Hombre Prudente, ' 
9. El Huerfano Inglés. | 34. Celmira. 
10. Atilio Regulo. 35. La Keal Clemencia de Tito 
11. La mas Heroica Romana. 36. El Criado de dos Amos. 
12. Temiftocles. 37. Britanico, 
13. Zirze de dos Coronas. 38. 
14» Sucelos del Principe Liíardo y | 39» 
donaires de Mengo. ¡ 40. Las quatro Naciones, o Viuda Sutil. 
15. La Lay de, 41. La Raquel, 
16. La Niteti, 42. Dizdema en tres Hermanos. El Ma- 


17. Meroe, 
18. Bayaceto. 


XCrxcCcS. 


21. Hormesinda. 

22. Taleftris, Reyna de Egypto. 

23. Andromaca, por otro titulo al 
Amor de Madre, no hai afeéto 
que le iguale, Pd 


24. La Jahél, | 


25. Narcete, 


19. Artabano, O la Jura de Arta- | 43: 


49. 
. La Conquiíta de Barcelona por Lu- 


yor el mas tirano, y la Hermana 
mas Amante. 

Venus y Adonis, Belona enamorada, 
El Caballero de Efpiritu, 


La Poladera y Enemigo de las Mu- 
geres. 


La Muger Honrada. 


dovico Pio, y Creacion de Ííu pri- 
mer Conde Bara. 
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go. Efpofa Perfiana, primera parte. 
51. Esther. 
. Beberley. 
, Lucio Papirio, y Quinto Fabio. 
. Lograr el Mayor Imperio por un 
feliz defengaño. 
. La Nuera Sagaz. 
. La Silefia. 
, Jofeph vendido a los límaelitas. 
, El Delertor. 
. La Muger Prudente y Úlurero ze- 
loso. 
. El Maxico en Cataluña, primera 
; pit 
61. Idem, Segunda parte. 
. Idem. Tercera parte. 
ES Alexandro en las Indias. 
64. Hipermeneítra. 
65. Philoítetes. 
66. 
67. El Delinquente Honrado, 
68. Como luce la Leaitád :a vita de la 
Traicion. 
69 La Crueldad y Sinrazon, la vence au- 
xilio y valor,Maxécio y Conítantino. 
40. El Medico Olandés. 
71. El Honor mas combatido, y Cru- 
eldades de Nerón. 
2, El Heredero Univeríal, 
213. El Medico Supuefto. 
74. El Hablador. 
75. Troya Abrafada. 
76. Numancia Deftruida. 
27. Paulino, 
28. Jonatás. 
79. Xerxes. 
$0. El mal Gaftador. 
S1. El Bipocondrico. 
82. Faltar a Padre y Amante por obe- 
decer al Key. Etrea. 
El Kiquemero, Rey de Gociía 
La Lina. 
Sefoftris, Rey de Egypro. 
La Efclava del Nogro Ponto, 
El Viting. 
La Viuda Gaditana, 
El Inocente Cuipado. 
Como la Luna creciente, tambien 


83. 
S4. 
S5. 
S6. 
$7. 
88. 
80. 
go. 
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tiene el Sol menguante. 
La Fedra. 
Juan Sanchez de Talavera. 
Zafira. 
La Union del Reyno de Aragon 
con el Condado de Barcelona. 
Micthridates. 
El Prifionero de Guerra. 
Tancredo. 
Ecio, triunfante en Roma. 
El Conde Don Garcia Sanchez de 
Caítilla. 
100. Guítavo. 
101. La Reltauracion de Orán. 
102. El Vanagloriolo. 
103- El Rey Don Sebaftian y Porrus 
gues mas heroico. 
104. Pamela, primera parte. 
105. Enamorados Zelo(os. 
106. Gianguir. 
107». La Efpigadera. 
108. El Buen Medico. 
109. El Logrero. 
110. Los Vandos de París 
111. La Mayor dicha en amor» y Glo- 
rias del Rey Fernando. 
12. La Gabriela, 
13. Modelo de los Comerciantes Hon- 
rados. 
114. La Incognita. 
115. La Eufemia. 
116. Saber premiar la Inocencia y caíti- 
gar la Traicion. 
117 La Amazona de Mongáz, 
118. Las Vivanderas lluítres. 
119. El Amor Filial, 
120. Sara y Saníon. 
121. La Maquina del Gás. 
122. La Zarzuela. 
123. Morir por la Patria. 
124. La Gitana de Menfis, Santa Ma- 
ria Egypciaca. 
125. Merecer por síla Suerte, quien por 
si la delmerece. 
126. Sacrificio de Y figenia primera parte, 
127. Idem. Segunda parte, 


99. 


r , y Librero. 


